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B E R E C H T.

#K heb het gemeen deze Aen

#merkingen niet willen onthou

# #den, ten deele omdat ik voor

zag dat ze van anderen zouden uitge

geven worden, en wel licht niet met

die naeuwkeurigheit, die er toe vereiſcht

wert, het geen of by den uitgever , of

by het afſchrift, dat hy in handen mogt

hebben, lichtelyk toekomen kon : ten

deele ook om

* HetKunſtgenootſchap,door de zinſpreuk,

en de prent
-

Van NIHIL ARDUUM VoLENTIBUs

bekent,

hier door op te wekken tot voorſtandt

der regelen en leſſen , by alle de leden

des zelfs onderhouden, en ons voor een

gedeelte voorgeſchreven in Horatius Flac

cus Dichtkunſt op onze tyden en zeden ge

* 3 paſt,

* Pels in Horatius Dichtkunſt aan het einde,



paſt, ook in de Voorrede voor dat werk

geſtelt: ja, ware het mogelyk, de ver

borgene Spraekkunſt, waar van in de

zelve Voorredegeſproken wort, te doen

voor den dagh komen, om dus de ge

dagten van anderen met die der Kunſt

genooten te overwegen, en na behoorlyk

onderzoek uit alles het beſte te behou

den, zonder zich te binden aen de aen

zienlyke namen der groote mannen Hooft

en Vondel, die in dezelve Dichtkunſt

van misſlagen beſchuldigt worden, gelyk

dan ook alle de genen nootzakelyk mis

ſen moeten, die hunne voeten in het ſpoor

der zelve letterhelden, of gezet hebben,

of nu nogh zetten , en by de bedreven

ſte Kunſtkenners hier in geprezen en ge

ſtyft worden. Dus neem ik ook niet op

my de gevoelens van JoACHIM OUDAAN,

die dit geſchrift heeft nagelaten, als my

door zyne hanttekening gebleken is, te

j hanthaven, of my tegen zyne tegenſtre

Vers pal te zetten, maar voeg alleen dit

ſtukje



ſtukje by zyne overige werken, die men

nu ſedert eenigen tydt der werrelt heeft

begonnen mede te deelen, met voorne

men ook van de groote ſtukken zyner

dichtkunſt, gelyk my berecht wort, te

herdrukken, en hier door het gebrek der

boekwinkelen , daar ze niet te vinden

zyn , te vullen. Dit alles komt overeen

met het oogwit, dat ik altydt gehad heb,

van aen onze dichtlievende Jeugt zoo

veele hulpmiddelen, als in myn magt

was, te verſchaffen tot het bevorderen

onzer heerlyke moederſpraek, en dicht

kunſt, die voor die van andere volke

ren, zelfs van Grieken en Latynen, niet

behoeft te wyken. En noit is , myns

oordeels, dienſtiger geweeſt de hant te

houden aen alle werken van geeſt en ver

nuft, waar van men by geene ſchryvers

zoo klare blyken vint , als by de Poë

ten , dan in deze Filoſoofſche eeu, waer

in het al ſchynt ſamen te ſpannen, om

den aengroejenden luiſter der Nederlant
* 4 ſche



ſche verſtanden ofte dempen, of in kleen

agting te brengen : waer toe niet alleen

arbeiden meeſt alle, die nu voor Filoſo

fen willen doorgaen, maer ook die niets

pryſſelyks agten dan daer voordeel by te

behalen is,en in ons vaderlant ongetwyffelt

wel dengrootſten hoop uitmaken. Nie

mant echter heeft zoo opentlyk zich oitte

gen de hedensdaegſche poëzy durven ver

zetten, en die als geheel onnut uitſchilde

'ren,als onze Franſche kabouter, die hierop

een ſtroowiſch zynde komen aendryven »

alle verhevene geeſten van het geweſt,waer

in hy gevoedt wordt, durft in den ſchilt

varen, en uitſchelden voor Spraekmee

ſters en neuswyze beuzelaers. Want naer

zyn gevoelen beſtaet al het werk der he

dendaegſche dichteren in enkele lappen en

ſtukken en ſtollen, gerooft van deouden,

welker voetſtappen niet kunnende nage

volgt worden, (want dat wil hy vaſtſtel

len)de wegh tot dehoogte,die zy beklom

men hebben,dan moet opgedolven blyven.

- Alle



Alle geleerden weten, hoe veel hier te

gen gezegt is voorheen, en hoe veel er

Ook nu tegen kan gezegt worden. Het

kan ook naeulyx onbekent zyn aen de

zen wryter, die overal moeite zoekt ,

ongedachtigh aen zyne eige ſtellingen,

waer mede hy beweert dat niemant ſpre

ken moet van zaken, die hy niet ver

ſtaet. Welk zeggen gelyk van ons toe

geſtaen wort, zoo vloeit er een vonnis

uit tot zyn nadeel. Want dat hy noch

het minſte begrip , noch den allermin

ſten ſmaek heeft van poëzy, is met han

den te taſten. Hy zegt zelff je ne ſuis

pas Poëte, dat hy geen Poeët is: en on

dertuſſchen weet men dat niemant vry

moediger (als in zyneParrhaſſana,ofvry

moedige bedenkingen en elders blykt) nie

mant ook nadeeliger oit van dit deel der

geleertheit geſproken heeft dan hy. Ken

nelyk is ook, dat hy , ſchoon geen poeët

zynde, de handen ſlaet aen het maken
* 5 Waſl
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van vaerzen , een zaek met recht van

onzen Venuziner geſtreept en beſtraft, +

daer hy in zyn Onderwys der Dichtkunſt

zich dus laet hooren:

Ludere qui neſcit, campeſtribus abſtinet

armis : (ſtit,

Indoëtuſgue pilae diſcive trochive quie

Neſpiſſae riſum tollant inpune coronae:

Qui neſcit, verſus tamen audet fingere.

dat naar de vertaling des ſchryvers, op

wien deze Aenmerkingen zien, op de

zen zin uitkomt :

Die niet kan ſchermen, ſlaet zyn hant

in niet aen 't floret:

Die niet kan danſen, houdt zich buiten

het ballet,

Opdat met reden hem d'omſtaeners niet

begekken.

Een egter, die 't niet kan, wilmede aen

't digten trekken.

zulk een man is Jan de Klerk, berucht

Voorlezer onder de Remonſtranten, van

welke , gelyk hy vreedſaam is uitterma

ten , hy onlangs zoo gaerne geroepen

WarC

j Horat. Art. Poët. V. 379 & ſeqq.
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ware geweeſt tot het Leeraerſchap der

vreêgezinde Godtgeleertheit , die met

zulk eenen haſpelaer wonder wel bewaert

zou zyn geweeſt , gelyk hem dat door

meenigte van ſchotſchriften, en weder

leggingen zyner uitgegevene boeken, te

kaeuwen gegeven is. En gelyk de arme

wurm rammelt van ſtukken en lappen,

der outheit ontrooft, waer van onze he

densdaegſe dichters uit armoede naer zyn

gevoelen zich bedienen, zoo moet ik

eens vragen, wat dit dan is in zyn ge

dicht op zynen zoo zeer beroemden

Schoonvader, my, zoo als het met zyn

eige hant geſchreven is, van zyne goede

vrienden getoont:

Ima mihi, prius ima mihi jam terra de

hiſtat.

of komt dat uit zyn eigen brein? zonder

twyffel. Dit komt er uit, het geen in't

zelve gedicht kort daer aen volgt:

Pompa, necareſcens laurea merceserit.

zoo bedreven is hy in 't ſtuk van poëzy,

''. -- kun



kunnende zulke palen boven water met

zyn ſcherp gezicht niet zien, daer alle

luiden van letteren die zien moeten, al

zyn ze niet bequaem om eenigh gedicht

op te ſtellen, oordeelende de beroemde

Voſſius te regt dat alle geleertheit ver

minkt is, als men de dichtmaten der ou

den niet verſtaet, en de lankheit of kort

heit der lettergrepen niet weet tºonder

ſcheiden. Dit vaers dan ſtrydt vlak te

gen de regelmaet der ouden , dat zelf

van de aenkomendeJeugt begrepen wort.

En nochtans zou hy de vaerzen der ou

den , als hy zich zet om die op zyne

wyze te verklaren, wel willen ſchoeien

op die zelve leeſt, veranderende en ver

hoetelende hunne uitdrukkingen met hak

ken en kerven, met by te flanſſen en af

te doen, zoodanigh dat het nergens naer

gelykt, en doende dus de ſchryvers ſpre

ken dat ze noit gedacht hebben. Maer

hy pryſt in tegendeel de genen, die op

hun eigen houtje heenſchryven , zoo dat
CT .
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'er noch proſe noch vaers van te maken

is, als gebleken is aen degedichten vanze

keren Newton, van hem om het ſchuwen

zulker lappen ten hemel opgebeurt. Dogh

dees is een Engelsman : en aen den lof

van dien lantaert heeft hy zich geheel en

al overgegeven, op hope miſſchien dat

hem van daer eens een Biſſchoppelyke

muts mogt thuis komen , van welke

hoogvliegende gedachten al lang geble

ken heeft dat hy niet vry is. Die ſmaek

in zulke banketten heeft, als hy ons

gaerne zou voorzetten, ik gun hem de

vreugt. My luſt 'er geenen mondt aen te

zetten , zynde in die onnoozelheit, dat

ik meene dat de Ouden alleen te volgen,

en hunne regels en leſſen waer te nemen

zyn. Maer hy maekt alle geleerde lui

den uit voor 'f Grammatici, dat is letter

vlegels, als die zoo dwaes zyn , datze

hunnen tydt gaen hangen aen het ang

ſtigh waernemender ſpraekkunſtige rege

len.

f Grammairiens.



len. Jan de Klerk is wel wyzer , als in

het zelve gedicht getoont wordt:

Quae duras, Europa, tibi ſtrinttura ca

f€744S.

Terecht, waerom zou men zich met

zulke kleenigheden ophouden? Die zyn

te laeg voor zoo verheven geeſt. Even

wel heeft hy van de poëten , op welk

volk hy zoo geweldigh gebeten is, om

dat hunne regels, zegt hy , hun niet toe

laten de waerheit te ſpreken, iets byzon

ders, teweten dat hy zoo meeſterlyk lie

gen kan, dat hem onlangs met algemee

ne toejuiching de eernaem van G Az ET

TIER MENTEUR, of Logenkramer, is

opgedragen. Dat luidt wat anders als

ALGEMEEN KEU RMEESTER DER GELEE R

DEN; een titel, dien hy zich lang heeft

toegeeigent, niet kunnende wachten tot

dat hem die van zelf thuis quam. Dus

niet kunnende verduwen dat hem opzyn

zeer getreden is voor het onbeſchaemt

ſchenden van Broekhuizens afſchen, die

hem

s



hem noit beledigt had , en wiens gunſt

hy zelf zocht te bekruipen, om hulpaen

hem te vinden tegen eenen tegenſtrever,

daer hy niet tegen op kon , durft hy te

boek ſlaen het geen in 'f enkele onwaer

heit beſtaet, zoo als ik by de letter aen

zyne goede vrienden getoont heb. Deze

groote Keurmeeſter zoekende, om zich

over het leet hem toegedreven te wreken,

in myne Aentekeningen over den Latyn

ſchen Fabeldichter Fedrus iets dat hem

mogt ſtoffe geven tot eenige beriſping,

heeft het geladen op eene woortvoeging

van ſubito en miſſum, een zaek van zoo

weinig belang, dat ik ze in het allerleſte

uitgeven dier aentekeningen , waer van

alleen zyn plicht ware geweeſt te ſpre

ken , der moeite niet waerdigh geacht

heb aen te roeren, laet ſtaen dat ik de

minſte gedachten zou gehad hebben, dat

deze man, die een ARS CRIT ICA of OOR

DEELKUNST heeft uitgegeven, op zulk

CCIA

t Biblioth, Choiſie 1711. Tom, 23,
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een beuzeling zou gaen leggen mugge

ziften, en niet liever zien, ofvoorhem

geen beter ſtoffe ter beſtraffing in die

zelve Aenmerkingen ware overgebleven.

Hy beroept zich ondertuſſchen valſche

lyk op zekeren Bladtwyzer van anderen

toegeſtelt. welke bladwyzer alleen hem

van logen kan overtuigen. Je ne crois

point, zegt hy daer, qu'il faille conſtrui

re s U B 1 To avec M 1ss U M. Wat zal

ik zeggen? Als 't opgelooven aenkomt,

Je ne crois point, que Maitre Jean eſt un

homme de bien. En ik ben de eerſte niet

die dat niet gelooft. Meenigte van boeken

geeft dat voor, om nu niet aen te halen,

dat zeker Profeſſor te Leiden, door zyn

kyven alom vermaert, onlangs met klare

woorden betuigt heeft ºf dat , ſedert de

heer Burman zoo moedigh tegen Klerk

is in 't velt getreden, geen menſch langer

gevonden wordt, die gelooft dat deze

Tydingkramer een droppel eerlykbloedt
1H1

# Ludibria malevola Clerici pag. 25.



in 't lyf heeft. Welke vervaerlyke getui

genis, gegeven van eenen man, die door

ganſch Europe om zyne Schriften, en

zyns Vaders doorluchtigen naem bekent

is , ik aen de Vrienden des Tydingkra

mers, die in den voorleden zomer zoo

dapperlyk voor hem in de mat ſprongen,

te overwegen geef, op wiens onderſcheit,

dat hy over my maekt, ik te voegen heb,

dat Julius Cezar en Jan de Klerk beide

hunne eige levensbedryven beſchreven

hebben, maer dat ik tuſſchen den roem

ruchtigen Roomſchen Veltheer, en eenen

rottigen Fransman , groot onderſcheit

weet ; en dat van het gene hy wyders

zegt, dat ik in hy weet niet wat Voorre

den zyne beleeftheit ontrent my zou er

kent hebben , ik even zoo veel kennis

heb, als hem onlangs bekent was wie die

PL U T in Galba was, kunnende met al

zyn Geneefſche zinnen niet begrypen dat

dit Plutarchus in 't Leven van Galba bete

kende, het welk hem ten minſten eenzy

35 ºk ner
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ner vrienden had kunnen aenwyzen, in

dien hy zich zelf niet voor onfeilbaar re

kende, en den waen had van geſtegen te

zyn boven al wat nu de pen voert. Want

als men de waerheit zeggen zal , wat

vryheit van oordeel heeft hy zich niet

aengematigt over alle ſoorten van ſchry

veren, over Redenaers, over Dichters,

over Spraekkunſtenaers, over Letterkun

digen, over Hiſtoriſchryvers, over Art

ſen, over Filoſofen, over Godtgeleer

den, en dat zonder eenige maet in zyne

uitſpraek te houden? wat menſchen, ja

wat ſtaten en volkeren laet hy ongeroert?

wie is niet dwaes, en oordeelloos by hem

te gelyken, die de wysheit bepaelt heeft

binnen de perken zyner * Redenkunde,

als of noit wys menſch ware gezien ge

weeſt, die zonder zich te binden aen die

wetenſchap de boeken gehanteert had? By

hem is Lipſius , dat orakel van geleert

heit, een manvan zeer kleen oordeel: waer
- - - - vr - VàIn
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van ook Voſſius volgens dezelve ſtreng

heit van vonnis meenigmael verſteken

is geweeſt. Wie ziet niet , hoe hy met

dengrootſten mannen in den ſchilt te va

ren, zioh zelven enkel tracht te verhef

fen , en zyuen eigen lof alom uit te bla

zen? wien blykt dat niet, ſchoon hy al

zyn bedryf wil bedekken met eene voor

gewende betrachting van de eere der waer

heit, waer aen hy quanfuis zich zelven

heel en al heeft toegewydt ? Als of niet

de allerquaedſprekendſte menſchen dat

voorgaven, en niemant gevonden wier

de, die zyne ſchemp- en laſterzucht met

eenigen eerlyken dekmantel wiſt te be

kleeden. Van dat kunſtje hebben zich

over honderden van jaren weten te bedie

nen de beſchuldigers van Sokrates , en

de vuilſte verklikkers, die onder de be

faemde dwingelanden Tiberius, Nero,

Domitiaen, en anderen in 't leven geweeſt

zyn. Die afſchuwelyke menſchen, of

veeleer gedrochten ontzagen zich geens
- - - - # # #2 T Z111S



zins hunne ſchelmſtukken te bedekken

met den ſchoonen ſchyn van waerheit en

nutbaerheit voor het gemeene beſt, ge

lyk een der geleerden 'f van onzen tydt

tegen dezen zelven beknibbelaer en alge

meenen beſtraffer heeft aengetekent, zeg

- gende met groot recht, dat de menſchen

van dien aert niet zyn, dat ze met goede

oogen zouden aenzien , dat zy alle van

eenen eenigen, als ware die hun Voogt of

Meeſter , zouden beriſpt en beſtraft , en

ongenadig gehandelt en geroskamt worden.

Evenwel is het zoo: en zyne onbeſchaemt

heit gaet zoo verre dat hy in het zelve

* boek, waer in hy tegen allerhande ge

leerden op de dartelſte wyze uitvaert,

en met eene ondragelyke hovaerdy zyn

eige bequaemheit naer de gewoonte der

Françoiſen breet uitmeet, ja zyne wer

ken optelt, nogh durft van anderen af.

vorderen, dat ze alzulke beſtraffingen en

onbedwonge uitweidingen zyner penne

hem

+ Jac, Perizonius in Q. Curtio vindicato,

* Parrhaſiana, * * * *



hem ten goede houden , en , om zyn

woordt te gebruiken , met vrede laten,

Wie hoorde oit van grooter ſtoutheit,

in 't werk geſteltom alle Schryvers, zelfs

die hem noitgenoemt, laet ſtaen beledigt

hebben, bruskelyk te keer te gaen, en over

den hekel te haelen met aentygen van on

beleeftheit, van dartelheit, van waanwys

heit, die over alles het gebiedt wil voe

ren ? welke gebreken nogtans niemant

met meerder regt kunnen toegeſchreven

worden dan hem, die met een meeſter

lyke trotsheit en gezagvoerende uitſpraek

alles naer zyn richtſnoer afmeet, en allen

luiden van letteren wetten voorſchryft,

daer niet tegen te kikken is. Dus heb

ben buiten Lipſius en Voſſius, ook Sca

liger en Salmaſius, namen, die de ge

leerde werrelt met ontzagh en eerbiedt

hoort uitſpreken, na hunnedoot ookzy

ne aenvechtingen geleden, als zynde in

geenen ſtaetom zich te verdedigen: hoe

welze zeker, indienze in wezen waren,
3k ik 3 of
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of vry zouden zyn van de ſteken zyner

penne, of den verwaenden menſch met

eene zwygende verachtinge beantwoor

den. En bleef het nogh by beriſpingen

en beſtraffingen, men mogt de ſtoutheit

dulden, dewyl men ziet, hoe algemeen

zy is, en hoe gezet om niemant onaen

getaſt te laten. Maer neen, dat laſteren,

dat bedillen, dat ſpotten en ſchempen is

niet genoegh. Want niemantmoet eenige

lofſpraek genieten buiten hem, die, daer

andere geleerden zich zelven bedwingen

en bepalen binnen het perk van zeker

gedeelte der geleertheit, en met deeere,

daer uit te halen, vergenoegt en te vrede

zyn, zich aenmatigt in alle wetenſchap

pen uit te ſteken, en daerom niet dulden

wil dat iemant buiten hem geprezen word,

als aen zyn misnoegen over Broekhuizens

getuigenis van Hoogſtraten en Burman

gebleken is. Indien ik deze ſtoffe wilde

vervolgen, zou myn Berecht meer bladen

beſlaen, dan het Werk zelf, dat ik hier
: - 3CIl



aenden dagh breng. Waerom ik dit nu

maer geve op rekening, om daerna (zo

't noodigh is) eens uit een ander vaetje te

tappen. Nu heb ik alleen terloops wil

len aenroeren het geen hy my in zyne

Tydingboekjes heeft toegekaetſt. En

die dat doet, moet de ballen terug wach

ten. Ondertuſſchen magh iemant vremt

met reden voorkomen dat deze Geneef

ſche wyzeman, deze van top tot teen

doorgeleerde letterhelt, die zich laat voor

ſtaen, als uit zyne ſchriften blykt, wel

zoo veel ſtaetkunde in zyn brein beſloten

te hebben, dat hy, als 't er opaen quam,

de man zou zyn om landen en luiden te

regeren, geen agt gegeven heeft op het

gene voor eenen bedryfal de grontregel

moſt zyn, in drie woorden begrepen, +

MELIUs NoN TANGERE, dat is , GEEN

roeten TE TERgen, dewyl zulk ſlagh

van volk lichtgeraekt, en wel voorzien

is van middelen om zyn haer wederom te

* * 4 ha
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halen. Voor my, ik ben noit om iemant

buiten zyn ſchult op 't lyf te vallen, en

wraak ook het bedryfdergenen, die hun

nepennen daer toe gereedt hebben; zyn

de veel eer genegen de zyde der onnoo

zelheit te kiezen, en hare zaek naer myn

vermogen te onderſteunen. Maerevenwel

* An, ſi quis atro dente me petiverit,

Inultus ut flebo puer ?

Zou ik, als iemand zich die boosheit onderwindt,

My laten ſchenden, en gaen ſchreien als een kint?

Met geen gedachten. Wy zyn zoo ont

bloot niet van wapenen. En die gewapent

zynde zich, zonder zich te roeren, van ee

nengewapenden met degen en piek laet af.

roſſen, ſtelt zich ſchandelyk tentoon, en

word metreden van vadzigheitbeſchuldigt.

Dit ſtrekke dus verre tot eenig ant

woordt voor den François. Maer het

ſchynt ook dat zeker Engelſch of Neder

*

duitſch vrient, zoo als hy liefſt wil ge

noemt zyn, mede iets tot antwoort wacht

op het gene hy in zyne zoo genoemde

- Spraek

' '

Horat, Epod, v1.



y

Spraekkunſt in den voorleden Jare heeft

nedergeſtelt, om te wederleggen de be

ſchuldiging der misſlagen, die hem met re

den tegemoetgevoert waren. Maerdewyl

ik zie dat op dien man, verlieft op zyne

gevormde denkbeelden, niets te winnen

is, moet ik my voegen by den ongenoem

den Schryver, die hem lang te voren te

keer gegaen heeft, en met hem zeggen,

dat de vrient niets oploſt, maeroveral bot

telyk over heen praet. Had hy de werken

van den doorgeleerden Voſſius, op wien

hy zich t'ontyde beroept, doorlezen, hy

zou zien, hoe hy doordien zelven Voſ

ſius ontrent het begrip der onperſoonlyke

Werkwoorden overtuigt wierde, om nu

niet te ſpreken van anderen, die voor en na

Voſſius deze ſtoffe behandelt hebben.

Dezaek is klaer. Maer als men niet lee

ren wil, is alles te vergeefs. Zyne Aenmer

kingen, hier en daer verzamelt , of uit

zyne vinding opgebracht, heb ik altydt

haren behoorlyken lof gegeven , en laet
- 3%
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nogh niet af te pryzen dat er in te pry

zen is. Maer die te willen gaen vormen

tot eene Spraekkunſt , daer, meen ik, is

hy de man niet toe , en kunnen wy het

met Moonens arbeit wel ſtellen, tot dat

'er wat beters en bondigers voorden dagh

zal gebragt worden, waer toe wy by de

zen de leden van het genoemde Kunſt

genootſchap verzoeken het hunne te wil

len bybrengen. De liefde tot zyne din

gen, gelyk ik gezegt heb, verblint hem,

zoo dat hy meent dat zyne oogen ſcherp

genoegh van gezicht zyn. Zeker man

zeide in deze dagen van hem: De Qua

kers wanen omſtraelt te zyn van 't licht,

verlichtende ygelyken menſch komende in

de werrelt. Wat is er toch dat hy voor

zyn zeggen goedtgemaakt heeft? ofwat

hebben wy zyne bedrevenheit in de Latyn

ſchetale dank te weeten, waer mede hy

ons wys wil maken, dat paſcuum maer

alleen by Varrogevonden wordt? Heeft

hy dit geleert uit de verhevenheit des La

, tyn



tynſchen ſtyls van Joan Barklai, die my,

Godt dank, zoo zeer niet bekoren kan,

als die wete, hoe veel betergout is dan

koper? ten zy hy misſchien zucht hebbe

voor eenen inboorling of ten minſteafko

meling van groot Britanje, denkende,

Genus a quo ſanguine noſtrum,

Met blyſchap aen den ſtam, - - - - --

Waer uit hy oirſprong nam. . . . . .

Of geeft hy ons een proef van zynegroo

te geleertheit in ons te vereeren met die

ſchoone Latynſche vertalinge dier uitge

leze hiſtorie, of anders het ſprookje van

't roodt kousje? want my heugt dat my,

nogh geen agt jaren oudt, onze dienſt

maegden met de onderhoudinge van deze

en andere avontuurlyke geſchiedeniſſen !

den vaek uit de oogen hielden. Of heeft

hy van Barklai geleert in 't Latyn te zeg

gen, heris diſteſis, nadat de heer en vrou

waren uitgegaen: of, dat even veel is,

de heer en vrou vertrokken zynde ? hy ,

zeg ik, die zwarigheit zou maken van in

Latyn te zeggen, dedere alicui aliquidne

g0
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gotii. Dezelve Barklai dan heeft hem ook

doen de handen zetten in Latynſch dicht

werk, zeer bevallig(men moet het beken

nen)uitgevoert, en zich uiten onder an

dere in deze woorden,

Scilicet heic virtuſque animusque emicuit ultra,

niet anders dan of hy ter leſſe geweeſt

ware by den Franſchen dwergh, hierbo

ven van ons geſtreept. Wat zyn wy

te beklagen, die, in 't gebruiken van

dit woord in een vaers, ons houden aen

Virgilius,

*Emicuit,parmamqueferenshaſtamquetrementem?

Dit ſchoon proefſtuk zyner welſpreken

heit moſt er uit, opdat toch niemant na

zynen doot dit aen eenen anderen mogt toe

'Jchryven. Beſt ware miſſchien dezen drek

niet te roeren: maar evenwel agt ik noo

digh dat de jeugt zie, op welken voor

ganger zy ſteunt, en hoe veelſtaetsmen

maken magh op eenenSpraekkunſtſchry

VCT »

* Virgil. 2 Aeneid.
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ver, die zich voor zulke baerblykelyke

misſlagen niet heeft weten te hoeden. En

wilde hy ze na het begaen nogh maerer

kennen , hy zou toonen dat er eenige

menſchelykheit , die het dwalen onder

worpen is, in hem was. Maar neen,

hyzou, had zekere bedenking hem niet we

derhouden, getoont hebben dat zynpen niet

ſtomp, en hy geenſins verleegen was om

zich zelven te verdedigen, en dat hem,

als hy wilde, daer toe wel een ruim velt

open ſtondt. 't kan wel zyn. maer als

hy in dat ruime veldt ſtondt, was er zoo

veel te grooter kans om hem van allezy

den aen te grypen.

Aenzoo veel moeite helpt men my over

het uiten myns gevoelens, waer in ik

nochtans het perk der reden niet ben te

buiten gegaen. Maer gelyk een woordt

een wederwoordt verdient, zoo had ik

echter niet gedagt dat myn zwygen, dat

is, het niet noemen van iemant, die met

kracht wilde genoemtzyn, my ook qua

lyk
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lyk van hem zou afgenomen worden, klar

gende eerſt alom met den mondt, daerna

ook met de pen, dat men hem niet heeft

willen zetten in de bende der dichteren, en

hy,even als eertydts die van Megara, noch

in 't bakhuis, noch in 't brouhuis plaets

kan vinden. Want daer men een lyſt van

Nederduitſche dichteren maekt, die lang

geſtorven zyn, en met voordagt geen le

vende noemt, met wat recht kan iemant

begeren daer geplaetſt te worden? ofwat

voorwending heeft hy meer dan anderen,

die 'er niet over klagen, en wel zien wat

myn oogwit geweeſt is? 't is, als men de

waerheit zeggen zal , hapering van zin

nen, of, om met hem te ſpreeken, een

dolle waen. Want iemant zeker mogt

voor een quaedt voorſpook nemen, dat

een man, dien men om zyn onophoude

lyk gewoel aen alle kanten voelt leven,

met de dooden wil getelt zyn. Vremt

ondertuſſchen komtmy voordat hy, door

zekeren dichter vereert met den titel van

- , -
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een van Godts verkore zoonen , zynen

ſtichtelyken aendagt, in het opſtellen van

kerkliederen aengewendt , gaet ſtooren

met zulke ydele redenen van belging, of

klaegt over pylen, die hy zelf belydt

dat hem niet deeren kunnen, als zynde

zoo verre gekomen dat de Nydt, die

niet dan groote voorwerpen zoekt, zich

zyns bemoeit. Ik zeker ben niet

om iemant de eere, die hem toekomt,

te benemen. Dat is hem by de proeve

bekent, behalven dat hy zich zelven im

mers vint, daer hy hoort, gelyk hy ook

wel weet, dat ik Vollenhoves getuige- | |

nis over hem lang met myn oordeel be

kragtigt, en dit zeggen goedt gekeurt

heb:

Velen ging hy lang te boven

Met gezwintheit van gedicht.

Maerlofuitingen op onbequamen tydt en

plaets te ſpillen, is den geprezen tegelyk

met den pryzer op de kaek ſtellen , en

daer ben ik juiſt niet op gezet,

** Doch.
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Dogh my luſt geenendrykoppigenCer

berus in 't licht te ſlepen, ſchoon ik voor

zyn baſſen zoo weinigh beſchroomt ben,

als voor het biezen en blazen eener Hy

dra, welker afgekapte koppen telkens we

der van nieuwe vervangen worden, of

Voor het grommen en knorren en morren

van het gortigh varken van Bolswaert ,

bekent onder den naem van fulfus met

zyn Uithangbort, ofwie verder geeneruſt

kunnende verdragen toelegt om al wie iets

in 't openbaerſchryft tegelyk te ontruſten.

Ik eindige, Lezer, met eenen harte

lyken wenſch dat gy het voorbeelt der

beſten in deze ſchaersheit van brave ver

nuften in 't oogh hout, en u vaſt laet voor

ſtaen, dat men noit zoo verre gekomen

is, of men heeft altydt nogh wat telee

ICIl,

w'
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B R I E F S W Y Z E

AANMERKINGEN

OVer

Q. HORATIUS FLACCUS

D I C H T KU NS T.

WAARDE EN ZEER GEACHTE VRIEND,

#AN uwe E., als ook, indien het -

Mºg# haar gedenkt, toenwe ten huize

# van onzen vriend den Heer N.N

#8/9% waren, daar van dit onderwerp

geſproken wiert, van den Dichter zelf, ben

ik verzogt myne bedenkingen, indien ik er

eenige had, op en over Q. HO RATIUS

FLACCUS DICHTKUNST OP ONZE

TY DEN EN ZEDEN GEPAST, eens

op het papier te willen brengen. Dit in zynen

ſtandt wel ingezien gelykt my, om met dien

zelven Venuziner te ſpreken, ‘f periculoſae

plenum opus aleae. Want het zalkunnenſchy
A IMCIT

f. Een werk vol gevaar,
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ſchen. Ook is dit zoo wonder niet, gemerkt

nen of uit eenigen te zeer gezogten beriſpluſt,

of uit eenige heimelyke afgunſtigheit, her te

komen: wanneer men namentlyk wanhopen

de om den eerenluiſter daaraan verkregen door

eene diergelyke onderneming te kunnen ach

terhalen, of om recht tezeggen, in te treden,

veel eer dezelve met te beriſpen ſchynt te

willen bezwalken, en verduiſteren, dan met

ze hare verdiende eerachting op te dragen,

voor goed keuren, en van waarde houden.

In het algemeen moet ik van het zelve werk

dit zeggen, dat ik het bevinde deftig, bon

dig, krachtig, wel doorwrocht van zenuwen

en ſpieren, en wel waardig, dat het onder de

braafſte werken onzer eeuwegeſtelt, en gere

kent worde; en waar in, op den eerſten op

ſlag, niemant, myns oordeels, zoo licht iets

gemoeten zal , dat hem afzichtig in 't oog

hebb' te loopen , gelyk ik gaarne wil beken

nen, dat my in 't eerſte overlezen niet dan

twee of drie plaatſen zyn te voren gekomen,

die myne opmerking ſtil deden ſtaan, of die

eenige nadere overweging ſchenen te verei

de
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de veelerlei ſchouwe,dººr , en herſchaving

van zoo veel geſleepen vernuften, en aller

ſchranderſte verſtanden, die er over is ge

gaan, en aan te werk geſtelt, en den tydt,

dien het tot beryping heeft gehadt. Zoodat

het veel meer naar vermetenheit, dan naareen

wel gewogen oordeel ſchynt te ſmaken, hier

verder iets te willen by of over laten gaan, en

als daar door zich tegen zoo aanzienlyk een

Kunſtgenootſchap, en der zelver eenparig

genomen goedkennig aan te kanten, of daar

mede niet vergenoegt te zyn. ,

Edogh alles nader ingezien en overwogen

zynde, wanneer men in het toekomende het

zelve werk als voor een algemeene Keurwet

l

in het rymen, en als tot eenen onfeilbaren l

richtdraat in de kunſt, tot ontwarring harer

zoo meenigvuldige kronkelpaden, zou willen

doen dienen , of voorzooveel mendeze hoop

zou mogen ſcheppen, dat het door den tydt

hier toe zou mogen aangenomen worden, zoo

achten we het der ſtoffe en verhandeling waar

dig, hier over mede ons nader op-en inzicht

toe te brengen, om zoo veel in ons is, te letten
A 2 dat
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\ dat we door zodanige boeien niet te zeer ge

| prangt, noch buiten noodzakelykheid, of re

denskracht, aan zodanigen richtdraat niet te

ſlaafſch gebonden worden. Wy verhopendan,

buiten bekreun van eenigeeerachting, gereeds

aan dit zelve werk, of aan den naam van den

Schryver, of hetoordeel zyner medeſtanderen,

opgedragen, ook buiten opzicht van weder

ſpraak, of verantwoording, die hier uit voor

ons te wachten ſta, met een gematigt onder

zoek deze keurwet eens ter toets te brengen,

om ze, voor zoo veel weze goedt bevinden,

met erkenteniſſe alle ontzagen eere op te dra

gen; dogh daar ze, onzes erachtens, de proef

niet houden kan, om ze metgeen minderevry

moedigheit te verwerpen, dewylze voor geen

'f Areopagitiſch Beſluit, 't geen men buiten

halsgevaar niet tegenſtreven mogt, behoeft

aangezien of opgenomen te worden. -

Gy waarde en zeer geachte Vriend, behou

uw oordeel oneenzydig, gelykwe danaan het

zelve, en aan dat van alle Kunſtkundigen,

gaar

+ Beſluit genomen in de beroemde Raedtsvergadering,

ofGerechtsbank van Areopagus t'Athenen.
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gaarne mede deze onze Aanmerking in weder

overweging onderwerpen, wy treden dan tot

de overweginge zelve van dat gene, 't welk

ons naar leiding van bladt en regel met eenig

onderſcheit in d'oogen loopt.

P. 4. vs. 23. D A N D 1 EN T 'E R o P HET

Ry M 1N oN s G ED 1c HT GE LET] Tot nog

toe hebbenwe voor het meerendeel den Ve

nuziner zelf gehoort , cierlyk en beknopt

in 't Nederduitſch overgebracht. Dogh nu

van den Dichtkunſtenaar de Rymwet op

onze taal, en lantswyze begint toegepaſt te

worden, gemoeten ons in aanmerking zyne

woorden
-

28. OP DR Y G REP E N. o F o P MEE RJ

daar met onderſcheit ſtaat aangewezen te

worden, wat men eigentlyk door dry gre

pen verſtaat. Indien huldiging op beſchuldi

ging, ik beken dat het den aangenaamſten

meéklank niet en geeft, voornamentlyk om

den ſtuit des toons op de derde of laatſte

lettergreep, die wat te hardt in de ooren valt,

inzonderheit daer die in het volgende vaars

verdubbelt wort. Zoo dat, om hier op met
A 3 CCI).
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een gemaakte naſtaning toe te leggen, dit

niet anders dan voor een wrange ongevallig

heit zou dienen opgenomen te moeten wor

den; voor al wanneer men het tot op de vier

de lettergreep als in huldigingen quam uit te

ſtrekken. Maar dat men by voorval ſomwyl

zich hier mede, buiten opſpraak van wanſchik

kelykheit, niet zou mogen behelpen, daar

toe zie ik voor als nogh geen redens genoegh,

Indien men verder onder de dry grepen mede

begrypt de woordenby ons zoo meenigvuldigh

in gebruik, die uit gelyke letterleden beſtaan,

als donderen, hagelen, regenen, met hunne te

genklinkers, en ontallyke diergelyke , zoo

gevenze, myns oordeels, niet alleen geene

wangevalligheit metallen, maar veeleer zagt

vloeiende en lieffelyke welluidentheit, om

het rym te ſluiten, of menze ſchoon laat af

ſlippen,en niet,zooalsdoor inkorting geſchiedt,

tot twee letterleden maakt. Ik verſta dit van

het rym, 't geen men ſlepende noemt. Want

wat het ſtaande belangt, daar heeft het een

meerder oneigentlykheit, en een meerder har

digheit, dan op huldiging is aangemerkt. Dier

- - - gelyke
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gelyke woorden echter zonder inkorting te

midden in een regel drieledigh in te vlyen,

heeft my altydt mishaagt, en geſcheenen den

manvaſten ſtandt en kracht van 't vaars eenigs

zins te ontzenuwen, en ſlapledigh te doen

worden: hoewel zulks wederom by anderen

niet ongevalligh of verwerpelyk is, waar in

dan een yder zyn eigen recht en verkiezing

behout, om zoo te doen, alshem beſtgedien

ſtigh of gevalligh ſchynt.

Vs. 32. 'T HEFT SLEEPEN DJ waarom?

en wie heet het zoo ? wie anders als die het

uit eigen goedtvinden aldus hebben aangeno

men ? Dogh de rede weet ik niet, en nogh

min ofze, die 't aldus gedoopt hebben, al

wel beraden zyn geweeſt. Want ſlepen is

gelyk we weten, een woort, dat meerendeels

een geweldige kracht, en tegenwilligen

dwang bevat, en te kennen geeft. In dezen

zin wort het van de Dekker in d'omſchryving

van zyn Noodlot, en, myns erachtens, zeer

eigentlyk gebruikt, en uitgedrukt, daar hy

ZClt : -

A 4 f 'Twa
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+ 'T ware noodlot gaat heel zacht.

'T laat ons willen onbenepen.

'T hout van leiden, niet van ſlepen.

Ook van den Heer van Brantwyk * , zoo 't

my te recht gedenkt:

Ten waarze met gewelt geſleept wierdt onder 't

2&ZU/ZalWf.

Slepen wetenwe ook dat meeſt met paarden

arbeidt geſchiedt; daar in het tegendeel deze

voet in het vaars zich met een zachten trant

beweegt. Ik plag ze te onderſcheiden in

ſtaande en loopende. Men zou ze ook vloeien

de kunnen noemen, overmits het vloeien der

vaarzen uit een onbedwonge voegſaamheit,

en geen in een gedronge wrangheit van veel

harde lettergrepen (gelyk ik er ken, welker

werken hier van vry wat zyn behipt) meeſt

wort beſpeurt: immers geen ſlepende, maar

dit ſleept nogh eenen afzichtigen ſtreem #
zich,

+ Jeremias de Dekker in zyn gedicht aan den Heere van

Brantwyk pag. 43.

I * In zyn Lykdicht op Karel den I Koning van Enge
3Intº
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zich, en is, op zyn beſte genomen, eenaan

hang van noodgedwonge ſamenbinding van

onvolkomenheit. Zoo ſlepen iemant de vellen

achter na een lange ſleep maakt eenen lang

ſamen voortgang. Zoo ſleept men de vlagge

van eenen overwonneling, het geweer over

eenen, dien men met diepen rou ten grave

voert : waer op dan wel paſt * Treed tragen

tring: maar niet op dezen in 't vaars den luch

tigſten aller voeten. Zy mogen't dan ſlepend

heten die willen, ik heet het anders, en zie

niet wat recht zy hebben, om my hier in te

overmeeſteren, of wat vryheit ik min dan zy,

om de benaming deezer voeten naar myn oor

deel op het vermogenſte uit te drukken.

P. 5. vs. 3- WAN NEER M EN 'T s LE E PEND

R YM ME ER R Y M EN DE E D DAN EEN s,

A L s B Lo oT ST A A N GR oo T GAAN, enz.

En wat verder: ' -

HET SLE EP EN D RY M, wAN NE ER MER

'T ZA M EN HAALT u 1 T T w EE .

VE R sc HEIDE N' wo oR DE N, o P HET E 1 N

DE, w R A A K T M EN MEE, -

GE LY K ALS BAAT HE E F T EN GE HAAT

HEEF TJ Dit laatſte voorbeelt is over

tol

* Het Lykdicht van Dr. Daniel Jonktyds opTromp. -
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tollig, en zeit niet het geen het eerſte niet

gezegt heeft ook beſtaat het uit geen twee

verſcheide woorden op het einde, maer uit

een en 't zelve, te weten heeft, dat in bei

de den naklank vormt , en , beken ik wel,

voor d'ooren met eenige onaangenaamheit,

die ook in 't eerſte voorbeelt van bloot ſtaan en

groot gaan ruim zooveel gevonden wort, maar

- is evenwel in 't algemeen niet zoo verwerpe

lyk, of kan ons, als men met opmerkend oor

deel onderſcheit gebruikt, met groote wel

gevalligheit, enganſch geene aanſtootelykheit

gemoeten, als in deze voorbeelden die my hier

over te binnen komen:

* De Keizer in zyn droom zoo onvoorziensge

dagvaart,

Vliegt op, grypt ſchilt en helm, en d'appel van

zyn ſlagzwaart.

En nogh:

+ Hy die zoo groot een wyk

. En ſteun van kindren had tot veſting van zyn

lantſtaat,

Derft

* Vondel in Jeruzalem verwoeſt.

# Dezelve in Hecuba,
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Derft nu zyn leſte vlam, daar Troie ganſch in

brant ſtaat. -

Zoo dat men hier over geen zoo algemeen

richtſnoer trekken kan, maar d'omſtandigheit

van zaken, den ſchik der woorden, end'agt

baarheit der uitſprake hier billyk iets te goé

moet geven. En zeker indien we alle deze en

diergelyke oneffenheden wech willen nemen,

wy zullen, agt ik, naaulyx anders als tot een

lafvoerige plattigheit vervallen; daar ze nu,

zoo't my toeſchynt, het werk zomtydtseeni

ge ryzigheit en majeſteit byzetten , even als

de verſus Leonini + in de ſchriften der ouden,

maer waar voor men zich wachten moet dat

ze niet te veel en komen.

Vs. 1o.

+ Vaarzen by de Latynen, welker midden eenen rym

klank heeft, die op het ende ſlaet, als by Ovidius,

g)uaerehant ſtavos per nemus omme favos.

Zulke Leonini, die ik echter niet zien kan dat iets tot

ryzigheit of majeſteit toebrengen, ontmoet men ook by on

ze Nederduitſche poëten, als by Antonides in een vaars van

twaalf lettergrepen, waar van het ſlot maar in rym ſlaan

moſt op het voorgaande of volgende vaars:

v, Zelf Koningſteden af kon weiden tot een graf.

Waar omtrent, even als in 't Latyn, groote omzichtigheit

vereiſcht wort,

N

-
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Vs. 1o. M EN RY M T o o K 'T ZE LV E

woo RD 1N T w EE v E R sc H E 1D EN'

Z IN NEN

NIET op M ALK AND R EN, ALS DE SPIN

NEN o P HET s P IN N EN.]

In deze betekenis kan men 't lichtelyk

toeſtaan , alzoo hier het Naamwoort en

het werkwoort uit eenen zelven grondt her

komſtigh zyn , hoewel het nogh zoo gezet

een regel niet en is, of hy zou uit noodt (ge

lyk by eenigen geſchiedt) ſomwyl niet onge

voegzaam mogen overſchreden worden. Een

- geheel ander inzicht heeft het met een woort

van een geheel onderſcheide betekenis en her

komſt, ſchoon van een zelve uitſpraak, als *

Verzet het tin, en kuiſch de S PIN

Van 't walglyk vuil, van worm en S PIN.

Op hoedanige dubbelduidigheit van zin ik

zie dat de heer van Zuilichem veeltydts, en,

zoo ik my niet bedriege, met naſtaning, zyn zin

lykheit en zinſpeling neemt, gelyk er ook d’

allergeagtſte rymers in byzondere voorvallen

In1Ct

1.

* Inde Gedichten van den Heer van Zuylichem,
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niet vies van zyn, als#nen, Dekker,

en andere. Evenwel wil ik niet dat dit zoo

verre ga, dat men (gelyk eenigen zich hier

in te veel toegeven) de woorden van eenen

zelven uitgang, als Rechtvaardigheit, Barm

hertigheit, Getuigenis, Verbintenis, en dierge

lyke, onberiſpelyk meene op elkanderen te

kunnen doen rymen. Onze groote en lof. -

waardige f Voorganger wagt zich, weet ik

wel, zeer naaukeuriglyk van 't een en 't an

der, dien ik my voornamentlyk tot een voor

beelt van volmaaktheit hebbe voorgezet, en

waarom ik zelf niet gaerne tot die beryming

komen zou : maar wanneer men iets tot een

Keurwet zou pogen voor te ſtellen, wenſchte

ik het wel met een weinig meerder omzicht !

en beſcheidelyker aanduiding voortgebragt,

dan alhier van onzen dichtkunſtenaar ge

ſchiedt.

Vs. 22. MEN BI N D T ONS E c HT ER NIET

AAN zu LK EN AAuw E WETT EN]

Dit echter niet ſchynt dan eenige ruimte

over het voorgaande te geven: dogh dit is het

oog

f Jooſt van den Vondel.
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oogmerk van den# niet, gelyk uit het

vervolg blykt, daar hy deze ruimte op het

berymen van KINDSCH met PRINS,

als van gelyken KLEED DEN met LE

DEN toepaſt. Dit bint dan echter de reden

niet al te wel aan elkanderen.

Vs. 27. MAAR BOT op ZOT, EN VOL

o P HOL RY M T GAN sc HL y K NIET]

Waarom niet? de rymer geeft er verder deze

reden van:

Om dat wij groot verſchil van klank in d'o
bemerken.

Maar echter geen grooter, myns oordeels,

in d'uitdrukking der woorden vol en hol, dan

in de E enkelyk geſtelt, als in leden, en

in dezelve verdubbelt, als in de woorden hee

ten (gelyk het by onzen dichtkunſtenaar ge

ſpelt moet worden, volgens zyne aangenome

gewoonte, om dat men in 't enkel getal heet

zegt) dat gebieden, en heeten, dat warm maken

is, tenzymen hiernogh een Ttuſſchen inſtop

Pe, dat den van elkanderen afwykenden klank

dan des te duidelyker maakt. Dogh het zelve

OII
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onderſcheit vint men ook in de verdubbelde E,

zonder eenige andere bykomende lettter, als

in deel, plank, en in deel, portie. Waarom

dan zooveel ſtrenger richtſnoer over de O, dan,

over de E getrokken ? wees u zelven alſins

gelyk. Laat het een zoo wel als 't ander toe,

of verban 't een zoo wel als 't ander. Volen

hol ontloopen malkanderen niet meer dan le

den en kleedden.

P. 6. Vs. 7. MY K L IN K T o o K wA LG LY K

E N ONAAN GE NA AM IN 'T O o R,

WANNEER IK N 1E T DAN sT AAN D oF

SLEEP EN D R Y M EN HOOR

IN EEN GE D 1 c H T; D I Es z'U LT GY BE ST

ID O EN BEY TE MEN G EN]

Euge Dictator, ſed non perpetuus / My klinkt

het anders, en ſchynt my in zommige gelegen

heden, eenen diepen indruk in het ſtaande van

hartsbeweeglykheit; in het loopende van ont

zagbaarheit, byzonder wanneer dit laatſte hand

over hand verwiſſelt wort, den werke by te

zetten. By Kamphuizen hebbenwe de voor

beelden van het eerſte, in zyne heerlyke be

ryming, van hem genaamt VICTOR:
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V ICT IS, of de ware zegen Godts, begin

nende,

Gy goddelyk geſlacht, dat al des werrelts haat

enz. Van het laatſte by anderen, daar op na te

zien. Daarom werp de vryheit geen banden

op, waar aan ze niet behoeft, noch behoort

gebonden tezyn.

Vs. Io. E E N K Eu R 1 G K EN N ER w I L N o C H

N AA u w E LY KS GE H EN GEN,

DAT G Y MET SLEEP EN D RY M (sc H. oo N

'T ME EN I G AN DER S w AAN T)

NA s LE E P EN D RY M BE G IN T , oF oo K

MET STAAN D NA ST AAN D.]

In welke gelegenheit? Dit wort niet gezegt.

Indien in een doorgaande vaars , 'k beken,

het is wanſchikkelyk, en meen ik niet dat by

+ iemand van eenigen naam of agting gevon

den wort, als alleen by den Heer van Zuili

chem in eenigezynerjeugdelyke werken. Maar

Wat

f Men vint het meer dan eens in VondelsJeruſalem ver

woeſt. En ſchoon dit in te ſchikken is ten aanzien van des

digters vroege iaren, echter is dat Treurſpel by zyn leven

herdrukt. Doghhy zal het zooruig gevonden hebben in alle

deelen, dat hem het havenen en kuiſſchen niet geluſt heeft.

Men zie ook het gedicht van Hooft, uit Florenſen geſchre

ven aan de Kamer in liefde bloejende t'Amſterdam.
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wat verſchooning geeft'er die heervoor? Deze

namentlyk, dat zyn werk zoo lang ergens

verworpen in eenen hoek heeft gelegen, dat

'er midd'lerwyl de ratten die tuſſchenregels

hebben uitgebeten. Aardigh voorwaar, en

de diepzinnigheit der gedagten van dien heere

waardigh. 't Voegt dan * Konſtantyn Hui

gens, en niemant anders, deze vryheit te ge

bruiken: en 't gebruik hier van by hem is als

dat der t hemiſtichien in Virgilius, die hem

wel en deftigh ſtaan, maar van niemant oit

nagevolgt zyn, of nagevolgt mogen worden.

'T zou dan zeker geen keurig kenner, maar

voorwaar wel een ruig Keurmeeſter zyn, die

het tegendeel zou gehengen en voor goed

keuren. Of wil men dit een weinig onder

ſchei

* Zie voor het vIII. boek zyner Gedichten.

+ Ik ben van dit gevoelen niet, en neem die hemiſfi

chien, of half gemaakte vaarzen, voor een der bewyzen

dat Virgiliuszyne Eneade onvoltooit gelaten heeft, als ge

noeg blykt aan het einde zyns werks, daar hy in het ver

haal van Turnus doot blyft ſteken. Was dit een fraeijigheit,

hy zou zich daar van bedient hebben ook in de Herderzan

en, en de boeken van den Lantbou, waarin men nietszo

anigs verneemt, Zoo dat veelen, onder hen ook de ge

leerde Jeſuyt Otto van Zyl in zyn Ontzet van Kamerik,

dit# hebben nagevolgt, en deze gebreken voor

deugden aangezien.
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ſcheidentlyker aangemerkt hebben, en ſpreekt

men van met ſlepend of ſtaanderym te beginnen

in de verdeeling van onderſcheidene boeken

in een zelve werk, ofvan de handelingen of

uitkomſten in een Tooneelſpel, daar de vol

gende met een andere ſnede van rym dient

aangeheven, dan de vorige aflaat, gelykwe

zien dat by den grooten Vondel in zyne

Treurſpelen, meen ik, onverbrekelyk , in

zyne vertaling van Ovidius niet alleen ſtipte

lyk, maar ook in verſcheide boeken met de

zamenbinding van 't rym; en in die van Vir

gyl byna doorgaans het zelve waargenomen

WOrt.

Indien 't de dichtkunſtenaar aldus verſtaat,

zoo had hy het wat nauwkeuriger behooren

uitgedrukt te hebben. Wantdewylhy de on

kundigen onderwyſt, had hy hen vooral be

hooren bekent gemaakt te hebben, dat dit in

eenkeurigh werkplaatsheeft,dewyl ik niet wel

gelooven kan, dat dit den onbedreven aanko

melingen oit in gedachten is gevallen, en bm

hun, die deskundigh zyn, 'er eenig onder

- - wys
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wys van te geven, dat is dentydt en 't papier

gequiſt.

Vs. 13. To T DR Y MAAL EN soMTY Ds

TOT VIER MAAL T oE DE SLAGEN

EE Ns RY Ms TE HooREN zAL GEMEE

Ne L YK BEHAGEN] Hier heeft, myns

begrips, de Dichter wederom zich zelven niet

klaar en verſtaanlyk genoegh uitgedrukt, de

wyl hy met geene aanſchryving, noch door

eenige voorbeelden aanwyſt, wat hy doordee

ze ſlagen eens ryms verſtaat. My gedenkt,

voor lange jaren, in eenigeOnderwyzinge van

de Dichtkunſt van Karel van Mander gelezen

te hebben, dat hy niet en wilde, dat men de

zelve rymwoorden in een zelve gedicht zou

hooren, eerder of anders dan na dat 'er ontrent

hondert regels waren tuſſchen beide gegaan.

Dogh my dunkt geenzins noodzakelyk zich

in zodanigen dwangh te begeven. Want zoo

haaſt het oor de ſuizing vanden galm der voo

rige beryminge vergeten heeft, zie ik niet

waarom de zelve beryming van nieus niet zoo

wel toelatelyk zy als eenige andere.

B 2. ZAL

-
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Vs. 14. ZAL GEM EENELYK BE HAG EN

IN KLEPPE Lv AER zEN, ALS D'ALLEEN

sP RAAK v AN EEN SPE L.

DAAR V IN T MEN 'T FRAAY : DAAR KLINKT

HET AANGENAAM EN wEL]

Van deze regelen beken ik gaarne dat ik

den zin niet vatten, noch het beſluit bevroe

den kan want voor eerſt weet ik niet wat

hier met den naam van Kleppelvaarzen verſtaan

wordt. Kleppelvaarzen , of Knuppelvaarzen

(indien het dezelve zyn) plaghmen te noemen

cenige korte gedichten, zoo in 't hondert heen

geworpen. Hoe men nu in de zelve tot drie

ja vier malen toe de ſlagen eens zelven ryms

zoukunnenhooren, bezef ik niet, gemerkt hier

in zelden zoo veel regels te pas komen, ten

zy men hier met eenen nieuwen naam de Klin

kerts of Klinkdichten door verſta , in welke

het vanoudtsals een eigenſchap plagh vereiſcht

te worden, datze tot viermalen toe de ſlagen

eens zelven ryms deden hooren; dogh 't geen

by eenigen ſomwyl wort agterweeg gelaten.

Nu vraag ik vervolgens of de Dichtkunſtenaar

zeggen wil, dat zodanige ſlagen behagen, of

- datze
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datze niet behagen zullen ? Als d'alleenſpraak

van een ſpel, zeit hy: uit welke gelykemis ik

beſluiten zou , dat ze niet behagen zullen:

aangezien d'alleenſpraak van een ſpel voor bui

tenſporigh en walchelyk gehouden wort; om

dat niemant iets tegen zich zelven te zeggen

heeft, ten zy zodanigh verrukt, en vervoert

in gedachten, dat hy den teugel daar van

niet meer magtigh ſchynt : zoo dat ik deze

gelykenis alhier met dievanden Heer vanZui

lichem over een zou brengen, daar hy zegt: *

Is hier zoo wellekom

Als hamerſlagen op een porceleine kom.

dat is, ganſchelyk niet: dogh ziende dat hy

't aldus beſluit:

Daar vint men 't fraai, daar klinkt het aan

genaam en wel ,

zoo vind ik my genootzaakt ſtil te ſtaan. Ik

bid u , help my hier door, want voor my,

ik zie er geenen raadt toe.

Eéns ryms f wort 'er gezegt. Eens zelven

ryms, of eens ryms van eenen zelven klank,

B 3 wil

* In Hofwyk. -

f Dus ſtaat er in den eerſten druk, en t'onrecht myns

oordeels. HetKunſtgenootſchap ſchynt het ook begrepen

te hebben. Want in den leſten vint men de e zonder

ſtreepje, -
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wil de Dichter zeggen, geloof ik, en daar

om te meer, omdat het met een ſtreepje bo

ven op getekent is : gelyk hy ons in zyne

Voorreden hier van dusdanigh bericht geeft:

omdat 'er dikmaalen twyffel valt, waar het

zvoort EEN maar een lédeken is, óf waar het

een getal beduidt, ſchryf ik altyd één (teweten

met twee ſtreepjes getekent , die als twee

ſlakkehoornen voor uit ſteken) wanneer het

iets anders betekent, als het lêdeken. Gelukkig

wy, datwe dusdanige onderrechting hebben:

want zonder dezelve zouden we alhier even

plomp en onkundigh zyn. Dogh om alle an

dere boeken dan wel te verſtaan, daar mendit

gebruik in volgen wil , diende men er deze

Voorreden wel voor te plakken: omdat zon

der dit bericht d'onbedreve lezer hier in even

onkundigh zal zyn , of wort hy metter tydt

uit de meenigvuldige agtneming en opmer

king, van, waar deze ſtreepjes geplaatſt zyn,

en waar niet, gewaar, wat hier door ge

meent wort; dat zal hy uit de eenvoudige le

zing zelf heel lichtelyk kunnen bevroeden :

- ja
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ja zulx heeft hy nu van kintsbeen af al wech,

uit de eerſte onderwyzinge zyner Schoolmee

ſtres in zyn eerſte kinderſchool, zonder dat

het noodigh is dat zoo hoogh verheve Mee

ſters, met zodanigh onderwys, zich hiervor

der 't hooft breken, en er die heldere verlich

ting van Blyſpel en Haſpel byvoegen, zonder

nogtans te letten, behoudens hunne gunſt,

dat hier het onderſcheit des klanks niet uit de

letter E, als zodanigh, ontſtaat, maar uit de

eigenſchap van het koppelwoort Blyſpel, dat

vermitszyn onderſcheide doorſnyding, opyder

lidt, ja opyder der twee woorden, waaruit

het gevormt wort, zynen klank ontſangt,

en van het doorgaande woort haſpel, waarin

men gewoon is altydt de naſpraak zacht te la

ten ſlippen. Dogh wy dwalen een weinig te

verre van het ſpoor. Het onderſcheit dan tuſ

ſchen het ledeken een, en het getalwoort een,

meen ik dat men nergens gemakkelyker dan

uit den val desryms, of klank in een gedicht,

te onderſcheiden heeft : als by voorbeelt al

hier, eens ryms, valt de klank te laf of te dof,

B 4 om



( 24 )

om het getalwoort aan te kunnen wyzen: en

op het zelve bladt in den negenſten regel, in

een gedicht, dunkt zy my niet anders dan het

getalwoort te moeten , of te willen uitbeel-

den, niet tegenſtaande het met geen ſtreep

jes getekent is.

Vs. 17. MAAR 1N HET HEL DE n dicht,

OF BY DEN SAMEN s PR EK ER

Zou 'r kwAALYK voE GEN] Dit moet we

derom met omzichtigheit en onderſcheit aan

genomen worden. Want ſomtyts kan dus

danige verdubbeling de reden eenen grooten

nadruk en bevalligheit byzetten, als by voor

beelt in deze regelen van Kamphuizen: +

De nagel van Jaël, en Judiths zwaart vol

eeren, -

Zyn bei geverft in 't bloet van ſlapende velt

heeren.

En na de twee ſtaande tuſſchenregels:

De nagel van Jaël en Judiths zwaard vol

eeren,

Doen

f In zyn Gedicht tegen de Schilderkunſt,
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Doen meenig wakend man van wys in zot

verkeeren.

Meer diergelyke voorbeelden zyn 'er by de be

roemſte dichters onzer eeu, dogh die my nu

niet tebinnen komen, en waarvan ik het niet

de moeite waardig acht, omze met naaukeu

righeit na te zoeken. Dogh het kan zyn dat

ik tot nogh toe dezes digtkunſtenaars mee

ning niet al te wel begrepen heb, en dat hy,

tot drie of viermaal toe de ſlagen eens ryms te

hooren, verſtaan wil hebben van het hooren

van den klank des ryms aan het einde van den

regel, wanneer de zin, of ten minſte de ru

ſting met denzelven eindigt, ofovereenkomt,

omdat hy in 't vervolg zeit:

Hoort men dan

Te dikwils't rymwoort, ofook ſteeds op 't einde

“U/2/2 -

Den zin, het einde uws ryms.

Indien dit zyn meening is, zoo en weet ik

niet waarom hy ééns ryms, op zyne wyze ge

tekent, en niet van 'trym gezegt hebbe; de

- B 5 wyl
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wyl dit laatſte, myns gevoelens, zulx veel

duidelyker en bevalliger zou te kennen geven.

Men vergeve het my , dat ik hier over dus

leg en haſpele. 'k wil gelooven dat het aan

myn verſtant, en niet aan des ſchryvers klaar

heit ſchort. Indien we nu zyne onderwyzing

in dezen laatſten zin nemen, zoo moet men

gelooven, dat er wederom ten weêrkanten

uitſporigheden begaan kunnen worden. Want

al te zeer de ſnydingh , het rym, en den zin

tevens te eindigen, hoewel het wel zacht en

gemakkelyk rolt, wordt metter tydt te plat

en te walchelyk, en wederom, gelyk als met

angſtvallige naſtaning daar op toe te leggen

(gelyk men weet dat eenigen doen, of gedaan

hebben) dat telkens het einde van den regel

zich noodtzakelyk in den volgenden vlechten

verbint , dat maakt het werk te hakkelig,

en hort onder 't lezen, en maakt het zelve

eenig onrym gelyk , waar in men nu en dan

eenen zelven klank van woorden ontwaar

wort, zoo dat ook alhier te pas komt,
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f Eſt modus in rebus.

In alles is een maat.

Pag, 7. Vs. 13. HET zes voET scH v AERs,

I N EEN T ON E ELSPE L IS GEB O N

DE N,

ALs ooK IN 'T HELDEN D 1 c HT, AAN

DE E z'G ER IN GE GR oNDEN.

MEN M o ET op 'T EER s t e v AERs,

HET zY HET s LEEPE oF s T A,

EER ST R x M EN , E ER MEN To T EEN

AND ER OVER GA;

EN vo oRT s DAAR IN, T oT AAN HET

EIN DE T oE, vo LHARDE N 1 Met deze uit

zondering nochtans, dat men, in uitſtorting

van klagten, invoering van Reien te midden

in eenige handeling, als ook in eenigen ziel

beroerenden hartstogt , aan deze beſtiptheit

niet verbonden blyft : volgens de loffelyke

voorbeelden hier van by Vondel in zynen Jo

ſef in Dothan: den HeerSchepen Six, alhier,

en wel verdienſtelyk, op het 34 bladt, tot

rechter geſtelt, in zyne Medea, en J. de Dek

ker in zynen Dooper. -

Vs. 28.

t Horatius 1Serm, 1, 1o6.
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Vs. 28. EN DAT vAN vYvEN NA DE TwEDE

oF DERDE SNYT] 'T is waar, het gebruik

brengt het in velen voor zich, maar of in

beide met even goede welgevalligheit, daar

aan wort grootelyx getwyffelt. De ſnee na

den tweeden voet is den ooren aangenaam,

en geeft onder 't lezen een gemakkelyke ruſt

en verpozing; daar die na denderden zelden

zonder horten, of verzet van ſtem en adem

te werk gaat, en by gevolg aanſtootelyk en

van ruwer uitſpraak is. Die dan met naau

keurigheit in 't rymen de maat wil ſlaan,

diende dit wel met naaukeuriger waarneming

aangewezen te hebben.

Snyt ſtaat hier met een t aan 't einde, in

dien met voordagt, ik bezef de reden niet:

indien by verzinning van den letterzetter, ik

kan het ten goede geven : dogh dan behoor

de by zoo doorzichtigen Keurmeeſter 't zelve

onder de drukfeilen aangewezen geweeſt te

zyn , opdat het niet voor een averechts voor

beelt opgenomen worde. +

Vs. 31.

+ Hier zal een drukfeil geweeſt zyn. Wantin den druk

van den Jare 1694 vind ik dat dit woord met een d aan

't einde geſpelt ſtaat, - -- -
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Vs. 31. BovEN D ATI

Al te plat

Om den klank van 't rym te vinden.

Bov EN DIE N zou beter binden.

Pag. 8. Vs. 3. ALs, 'K LAc H MET HEM,

DIE oM TE PRY KEN enz. ] Wat ſlagh van

vaarzen dit is, kan ik niet begrypen. Ook

wat maat hier in gehouden wort, zou dit

voorbeelt, zoo als het hier ter neder gezet

wort, eenen onbedreveling niet wel kunnen

vroedt maken. De reden ook, dat men 't

laatſte lidt in 't ſleepend rym niet telt, zie ik

niet wat, of waarin ze hier te pas komt: en

gelyk het hier ingevoert wort, geeft het

door den rymgalm zodanig eene verdraaying

in 't begrip van den zin, dat men er heel iet

anders uit zou kunnen maken , dan de wel

voegſaamheit eiſcht, of het oogmerk van den

dichter mee zou brengen. Want wat zin

heeft het , zich in 's lants Kronyken doot te

laten ſlaan, gelyk men uit de woorden vatten

kan ? Heel anders, indien het op zyn eigent

lyke verdeeling aldus genomen wordt:

'Klach
N
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'K lach met hem, die, om te pryken

Als een haan in 's lants Kronyken,

Zich wel doot zou laten ſlaan.

En dan behoort het, of tot den veelerleien

trant der liederen, of tot een byzonder ſlagh

van vaarzen, die men onder de viervoetſe tel

len kan: zoodat het tot eenige voddery ver

valt, alle dusdanig onderwys, met zynevoor

beelden en regelen, in de maat van het Hel

dendicht te willen inſluiten of bevatten , en

dunkt my, tot de voldoening van het voor

geſtelde oogwit, veel gedienſtiger dusdanig

voorbeelt op hummel en wummel, enz. .

Vs. 11. DAT ook GEME EN LY K IN ] Een

zeer harde decadentie of neerval, die geen

kleen hinder aan ons gehoor doet. Veel ge

voegzaamer is, en, zoo 't my toeſchynt, tot

de welgevalligheit noodtzakelyk, dat men 't

aldus verdeele,

Dat ook gemeenlyk in dien trant,

zonder dat daarom de zin der reden te meer

aan den rymklank behoeft gebonden te zyn.

Vs. 17
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'Vs. 17. GE s t e LD BY D'ANDERE] Voor

een goedt lezer wel toe te geven, en in 't le

zen zodanigh te verſmydigen, of te verber

gen, dat er naaulyx eenige wanſtaltigheit in

gehoort of gemerkt wort , maar voor eenen

onkundigen niet anders dan met eenige ſchor

heit of horting op te vatten: 't geen, in plaats

van by den Keurkenner zelf gebruikt te wor

den, veel eer met eenige aanwyzing opmer

kelyk had behoort gemaakt te zyn geweeſt:

en weet ik niet, of, in voorgaande ſchryf

ziftingen den ſtreek der ſcherptandige vyl van

't Kunſtgenootſchap van N 1 L voL EN TI Bus

An D u u M al ontwekenzy geweeſt: en magh

hier met regt in overweging gebragt worden,

volgens de keure, die er de ſchryver zelfvan

voorſtelt,

Het geeft aan uw gedicht een ongemeen ſie

raadt,

Als gy naau agt op al die kleinigheden ſlaat.

Tot hier toe zynwe in deze Verhandeling

wat wydtluftigh geweeſt, omdat het eene

ſtoffe



(32 )

ſtoffe en toepaſſing is, buiten den Latynſchen

voorganger, in deze Dichtkunſt ingeworpen,

en die voornamelyk onze Vaderlantſche taal,

vryheit, gewoonte, en wel herkomen ge

bruik betreft , waar ik niet en verſta dat men

zich op het goedtvinden van eenen, of eeni

gen, zoo naau zal laten bepalen , inzonder

heit wanneer er voor het tegendeel mede ee

nige geen verwerpelyke reden kan gegeven

worden.

P. 9. Vs. 9. ”T voE GT HEM GEEN wooR

D EN VAN EEN HALL EVE EL TE zw ETzE N]

Geen Duitſch : men zwetſt geen woorden:

men zwetſt geen dingen : men zwetſt met

woorden: men zwetſt van dingen.

Vers 18. DAN zu L. t GY MY w A LG EN]

Een harde wys van ſpreken, Gy walgt my,

in den tweeden perſoon; ik weet niet of niet

buiten alle voorbeelt. Veel beter in den der

den, het walgt my, als by den Heer Droſ

ſaart: t

Loof ben ik, en zie niet dan dingen, die my

walgen. -

* Al e Vs. 2o.f. In de Hiſtorie van de Medicis. S
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Vs. 2o. N 1 ET AAN 'T sLuiMEREN EN vA L]

Dit heeft niet al te goeden val. Veel beter,

myns oordeels, niet raak aan 't ſluimeren, of

niet in ſlaap val.

Vs. 22. VEEL DREIGEMENTEN, DIE vERBOLGEN

zicH WIL wREEKEN] Onvolkomen in zin en taal.

Om de reden vol te maken moſt men zeggen,

dien die verbolgen zich wil wreeken.

Vs. 27. VER R u K T zY DAT] Veel te hardt

Veel beter, verrukt zy 't of tot vreugd, of

drukt enz.

Vs. 30. DIE zY] Mede een hardigheit, voor

dezen van 't Kunſtgenootſchap beriſpt.

Pag. 1o. Vs. 1. 'T RuIM, GALERYEN, BAk, EN

HuisJENs enz.] Veelte ruim uitgemeten. Want

alle, die deze plaatſen vullen, hebben zoo dun

geſchaafde ooren niet, om dit zoo naaukeu

riglyk te kunnen onderſcheiden. Immers 't

gemeen gepeupelvergaapt zich meeſt aan eenen

ſtyven dreun van woorden, zonder op de ver

eiſte hoedanigheit van den ſpreker zoo naau

agt te ſlaan. En is deze gewoonte zoo door

gedrongen, dat'erby het meerendeel derrym

- C lezeren,
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-

- -

- -

lezeren, zelf niet anders dan een Komediant

ſchegalm, en dreuntrant opgezet wort, 't zy

het te pas komt, of niet. Vry wat meer be

paalt ſpreekt, mynsoordeels, onze Latynſche

voorganger, als hy zeit:

f Romani tollent equites, peditesque cachin

mum,

daar hy, gelyk ik achte, die van goeden

huize, en goede opvoeding door verſtaat, of

die uit het volk geleert hebben met wat meer

der naaukeurigheit op te merken, zonder dat

alhier het alleronbeſchaaftſte ruigte behoeft

onder begrepen te zyn: byzonder, wanneer

men het vergelykt met het geene hy daarna

zeit:

* Offenduntur enim, quibus eſt equus et pater

6# 7'65,
- - -

Vs. 8. D A A R BY Is 't Noo D1G, B A T

EEN DrcHT ER voLGE, 'T GEEN

AAN IEDER Is BEKENT v AN HELDEN

EN GESCHICHT EN

BE

f De Roomſche Riddersſchapen burgers zullen lachen.

* Want ridders, edelen, en rykenſtoeten zich,
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BEF AAMD ; EN ALLE s, DAT HY DAAR

w I L. B Y vE RD 1 c HT EN,

WEL ovER EEN ST EMM MET DE zEDEN

vAN zYN HELD]

Een wonderlyke verwarring van ſamenſtel

ling: om welkete regt te brengen noodighis

dat men ſtil ſta tuſſchen de woorden noodigh,

dat, en een dichter, om agter dit voorgaande

dat andermaal aan te hechten 't geen hier na

volgt, alles, dat hy daar by wil verdichten,

wel overeenſtemm'; 't geen nogtans door het

daar tuſſchen geworpen en in zin en ſamenbin

ding verbroken word: en met na te laten van

het zelve dat andermaal te herhalen, een veel

te wanſchikkelyke 'f Ellipſis maakt.

Vs. 13. ON vE RB1D LY K1 Deze en dierge

lyke doorſnydingen, by den dichter vry ge- --

meen, verſchoont hy in zyn voorreden, en

heeft het, meent hy , daer mede goedt ge

maakt, dogh het verſchoont hem niet, vol

C 2 gens

* Uitlating.
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gens zyn eige keurwet, op het agtſte bladt

in den 24ſten en volgende regelen.

* tºt

| | | |

Vs. 18. INo, 1x 1 o N, 1 D] Indien de Dicht

kunſt op onze tyden en zeden gepaſt is, gelyk

meerendeels geſchiedt, waarom deze brabbe

ling der quade namen niet mede verandert?

nadienze by d'onbedrevenen en onkundigen

(want deze onderwyſt men) voor geheel iet

anders zouden mogen aangezien en opgeno

men worden: ook vermitsze met recht uit alle

verhandeling onzes tydts uitgeſloten blyven;

volgens de nadere voorſchryving hier van op 't

31 bladt in den 19den en volgende regelen.

Vs. 28. GY DoE T v EEL BET ER DAT Gy

uit H oME FR s U L1s] Hier valt bedenkelyk,

dewyl mende zelf erdichte perſonen verwerpt,

of zoo omzichtelyk bepaalt, of het vry ſtazoo

Verre van den richtdraat der voorgeſchrevene

dichteren af te wyken, dat men er niet al

leen eenen geheel nieuwen toeſtel, maar ge

noegſaam nieuwe en erdichte perſonen van

kalfatert, met 'er zulk een Dido, zulk eene

- minne
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*

minnehandeling tuſſchen + Anna en Sergeſtus,

en diergelyke van op te ſtellen dat er d’ouden

zelfs niet kennen, en er wel den hun beken

den naklank, maar geenſins den toeſtel hun

ner bewerkingen in gemoeten zouden.

Pag. 11. Vs. 16 WAT BAAR EN zY?EEN Muis.]

Dit baart wat te hart. Waarom niet

Wat barenze? eene muis, dat zachter is.

Vs. 32. By mel en aas GEB oo RTJ Wie

zal ons hier zeggen wat beter is, zich zoo aan

den oirſpronkelyken naamklank der ouden

te verbinden, dat men er eene geheele ver

wiſſeling van naam en naamklank den Neder

lantſchen ooren aan te verzwelgen geeft, of

zich hier gematigder wyze aan het algemeen

gebruik over te geven? 't geen by ons de over

hant genomen hebbende, gereedts by eenige

der deftigſte onzer dichteren is gevolgt. Dus

ſpreekt Vondel * *

C 3 * De

P # Hy ziet op het Treurſpel van Didoos Doot, doorA.
ClS, - --
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* De vuil Helene alzoo haar manzy toegevoert.

* Cn

* Maar ik vinde in Vondel, die dit vaars heeft op 't ein

de van Hecuba, de vuil' Heleen, met het afſnyden der laat

ſte letter om de ſmelting te ontgaan, zoo dat uit dit woort,

by hem dus ingetrokken, geen bewys te halen is dat hy de

ſleur of het gemeene misbruik volgt. Waar in hem ook

Antonides gelyk is,

En Tethys een Heleen vertoomen in den vloedt.

Wat my belangt, om den valſchen klank te myden, wil

de ik dit woort ook liever dus afgekapt gebruiken, te meer

ook omdat ik zie dat Vondel zich hier aan houd in Virgi

lius eerſte boek der Eneade,

En een behangſel, met oranje loof en bloem

Geboort, waar meé Heleen van Argos enz,

Ook in het tweede boek:

Wat wytge dit uit haat de ſchoonheit van Heleen?

Ook in de Lierzangen:

Zyne huiswaardin Heleen.

In de Bruiloftdigten:

Men zag voorheen Europe en Aſie te zamen

In 't harrenas gekant om 't ſchaken van Heleen.

Op welke wyze het Kunſtgenootſchap zelf dit woort

ſomwylen behandelt. Want men leeſt in de Ifigenie deze

voorbeelden:

Laat dien gehoonden Troje om een Heleen bevechten.

Elders in 't zelve Treurſpel:

Ik ken noch Priamus, noch Paris, noch Heleen.

Elders:

Om Menelaus zyn Heleen, die hem verliet,

Weérom te leveren.

Elders: }

Hy was te Sparte niet als minnaar van Heleen.
Elders: - t

Durft hy de zuſter van Heleen in 't leger niet,

Vertoomen? * dººr #ºſ v El

w- w , ** -

ººk."
T -
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Elders : Y

N#'t noodlot om Heleen ons huis en vrienden plagen ?

ogn:

Wat zeg ik, die Heleen, die e-Aſte en Europe

Ontroert door hare min ?

Dit is zoo beſt, myns oordeels, in te ſchikken. Maar

het zelve Genootſchap volgt niet alleen ook het voorbeelt

van Pels in de plaats, die hier verhandelt wort, maardoet

ook by wylen het tegendeel. Want gelyk men in dezel

ve Ifigenie geſchreven vint,

Ten zy een dogters bloet uit Helenaas geſlacht:

en ,

Gebogen, Helena aan Menelaus weir

Gelevert.

ook,

Een andre Ifigenie uit Helena geſproten:

zoo ſtaat ook in Andromache.

Al koſtte 't meerder bloet dan oit Helenes ſchaken. .

En aan dit gebruik der Nederlantſche uitſpraak hout zich

Vollenhove in zyn Gezangen:

Van Paulaas, van Helenen

Bezocht, bezien, begroet.

en in zyne Bruiloftdichten,

Godt zelf vereert u dees Helene. . - }

Voor hem ook lang te vore Reinier Anſlo in zyn onge

drukt gedicht, de Peſt van Napels: - "

Verkeert Penelope zoo haaſt in een Helene? en -

Welk gedicht nevens de andere Werken van dezen zin

melyken Digter wy eerlang zullen ontfangen van de nyvere

en letterlievende hant des heeren Joan de Haes, wienNe

derlant onlangs te danken had voor de Verdediging der

Dichtkunſt, geſchreven door den Ridder Sidnei, en door

zyn E. in onze ſprake gelukkig overgebragt. Maar deze

brave geeſten (gelyk ik eindelyk bevinde) hadden zelfs den

Prins der Dichteren tot voorganger, die op den troudagh

van Helene Dankers zich dus liet hooren:

Een zediger Helene is wederom gebooren,

C 4
V
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en Konſtantyn Huigenst,

Voor ſint Helena? ja, zoo 't Godt en onweér wil.

Van de voorgangen dan dezer voorgangeren

lichtvaerdiglyk af te wyken, heeft my altydt

gevaarlyk, of vermetelyk geſchenen.

Pag. 13. Vs. 29. DAT PR o G NE w ER DE

T o T EEN v oGE L, EN K RY G' v E ER E N;

OF DAT M EN KADM us z 1E z1c H 1 N EEN

S LANG VER KEE RE NI

Hier van verwachtte men wederom veel

billyker voorbeelden van onzen tydt, om niet

al te oneenparigh, als de Roomſche paarde

renners van het eene paart op het ander, of

volgens ons ſpreekwoort, van den os op den

ezel te ſpringen.

Vs. 31. A L, wAT v ER T ooND w oRDT o P

DIE w Yz E EN IN D 1 EN sc HY N,

ZA L. o N GE Loo FF E LY K EN w A LG LY K

» Y My zy N] Waar blyvenwe dan met al die

vliegwerken, en gedrogtelyke herſſenbeelden,

die men om het zotte en van oordeel beroofde

volk te behagen, als zelfſtandige hoedanighe

den,

+ Inzyn gedicht, genaamt Hofwyk.
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den, ſlidert eenige jaren ten tooneele heeft

gevoert ?

Pag. 14. Vs. 2. DEEL DAT IN M E ER DER

N o c H 1 N M 1 ND ER DAN IN VY VE NJ Hier in

de les, en niet het voorbeelt van den ſchry

ver na te volgen.

Vs. 3. D A T H E T v A A K w ER DE op G E

HAALT J Dit woort opgehaalt is hier al te dub

belduidigh. Zoo haalt de Schout de laſter

ſchriften op, om ze uit het geheugen en 't

gebruik der menſchen wech te nemen. 'T is

dan, myns eragtens, niet wel uitgedrukt, 't

geen we in 't Latyn hebben,

guae poſci vult et ſpectata reponi.

Dat graeg geſpeelt wort, en weerom ge

ſpeelt wil worden.

t Vs. 8. Is 'E R EEN , vo oR 'T AL LER

M 1 Ns T” T E vE E L] Wie ziet niet dat dit voor 't

allerminſt alhier eene onbeſlopen en wanſchik

kelyke ſtop is? want als men naar deze Keur

wet noodzakelyk den vierden, en welgevoeg

zaamheits halven ook den derdenſpreker wech

C 5 zou

-
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zº

zou moeten weren, wat zal men dan anders

als laffe en half uit krankzinnigheit of myme

ring herkomende Alleenſpraken, ofTweekou

tingen, die naeulyx eenige doorluchtige ver

handeling behelzen kunnen, te voorſchyn

brengen ? En waar zal dan eenigh voorbeelt

van een onwraakbaar Tooneelſpel onzes tydts

kunnen gegeven worden ? ten zy miſſchien

van den eenigen Joſef in Egipten : zynde dit

een Kunſtſtuk van zoo volmaakt een hant

dat ze alle harenaſtreverenden Palm en lofkrans

van volkomenheit, en de hoop van navolging

onttrokken heeft , en die veel licht in hare

verdere ſtukken de eenigſte is, die met wel

voegſaamheit hier naaſt aan heeft kunnen ko

men. En echter hoe groot een verlies harer

allerheerlykſte werken zoudenwe ontwaar

worden, indien men zich naar den prang de

zer Keurwet te richten had? zoo dat we hier

aan zien, hoe ſpooreloos het is, zich zoo

naauw aan de goedvinding, of voorgang der

ouden te willen verbinden. 't Magh by hen

teeniger tydt voor een welgevoegſaamheit zyn

-- AàIl- .
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aangezien geweeſt, dogh die in 't minſte geen

reden is, om ons in den ſchik van eenige heer

lyke en ſtanthaftige werken zoo ſtip te bepa

len. Niet dat ik het Toneel van eenen over

tolligen toevloedt van ſprekers gepropt wil

zien (want uit veel ſprekers komt ſomtydts

eenige verwarring , en wanſchikkelyke ver

mengeling hervoor) of dat ik zoude agten,

dat het der handeling eenige grootagtbaarheit

of heerlykheit by kan zetten, als men er

eenen geheelen beiaert van Hof en Stadt doet

ſamenvloeien, en op eene overnatuurlyke wys )

in 't einde lyken op lyken hoopt: maardat ik

agte dat hier in ook zekere gematigtheit te

beoogen en te treffen is, en ſtiptelyk geno

men , dat het de woorden van den Latyn

ſchen Dichtkunſtenaar zoo niet medebrengen,

als men 't hier voorſtelt.

Nec quarta loqui perſona laboret,

zegt hy: dat men zeer wel zoo kan nemen, als

of hy zeide: Laat de vierde perſonaadje zich

niet te zeer bepynen, of groote weere doen, om |

ſpre

|

ſ

t
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ſprekende in het ſpel te komen. Komt het zoo

dat het de reden vereiſcht, ik ſta 't u toe, maar

neem 'er niet veel moeite om, om haar met kragt

in het ſpel te willen brengen enz. Dus, zeg

ik, zou men gevoegelyk zyne woorden ne

men, en verklaren kunnen Ver van daar dan,

dat men hier uit, voor 't allerminſt, en zoo

men agten zou met goedt regt , nogh een

voorgaande te veel te zyn , zou beſluiten

mogen.

Pag. 14. Vs. 14. 'T ZY zE EE N' s PE E LER

zE LF v ER BEELD DE] -

Wat willen deze woorden zeggen? Het blyft

my duiſter, zoo om de dubbelduidigheit der

zelve, als om het oogwit daarze op doelen

Want wort hier gezegt, dat de Reyden Spe

ler , of dat de ſpeler (nominandi caſu) den

Rey (accuſandi inflexione) verbeeldde ? In

dien het eerſte, gelyk waarſchynlykſt uit de

zamenzetting der reden ſchynt te vloeien ,

zoo vraagh ik wederom (hou het myne bot

tigheit ten goede) wat dit te zeggen is, en

| hoe dit te werk ging. Indien het laatſte

- - (want

- -

-

#



( 45 )

(want deze aat: ſpruit uit het

woordeken ze, dat of voor haar of voor zy

verſtaan moet worden) hoe anders als dat de

ſpeler den Rey verbeelden of uitvoeren moet?

of om Duitſch te ſpreken, hoe heeft ze an

ders dan door ſpelers uitgevoert kunnen wor

den? zoodat ik niet anders kan zien, ofdeze

woorden zyn een louter inwerpſel, buiten de

Latynſche leiding, enkelyk om het rym te

vinden, zonder echter te letten, wat verwar

ring men hier door in den zin veroorzaakt,

niet gedachtig, zoo 't ſchynt, aan de eigen

ſchap, die de heer van Zuilichem een alge

meen poëet toeſchryft:

* En daar hem ſtaat te kiezen

Van rym of reden een, 't laatſt zal hy liefſt

verliezen.

Vs. 22. EEN D1 c H T ER Mo GT HIER oM

G EEN AND RE REY BEG EER EN]

Hier beginnenwe, eenige bladen lang, ver

volgens niet de wysheit van Horatius, maar

van onzen dichter te hooren , 't geen lyde

lyk
* In de Zedeprinten,

|

i
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lyk is, voor zoo veel ze op de ſtoffen en toe

paſſelykheit van onze tyden valt : maar voor

zoo veel ze zich over de gewoonte der Grie

ken en Romeinen zoobreetweidende uitſtrekt,

moet ze niet anders dan voor een hiſtoriaal

ſche vertelling opgenomen worden. En of

die hier al recht ter ſnede of te pas komt,

willenwe 't oordeel van den lezer bevolen la

tCIl.

Pag. 15. Vs. 8. Nu BY o Ns EEN E oNBE

K EN DE z A A K.]

Omdat men nagelaten heeft het gebruik der

Reyenby Vondel, door ZangenTegenzang,

en verdere verdubbeling, zoo heerlyk en krag

tig ingevoert, in agt te nemen.

, Vs. 17. GE LYK LY K T'z A AMEN SP EE L

DE N, TE ZAAMEN zoNGEN]

Onze Dichtkunſtenaar voert hier de Rey

in, als of haar bedryf enkelyk in gezang en

ſnarenſpel beſtondt: 't welk zoo zynde, kan

ik niet zien, hoe Horatius haar dusdanige

eigenſchap kan toeſchryven,
-

Ille bonisfaveat, et concilietur amicis &c.

- -
- Den
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Den vroomen hare gunſt, den vrienden hulp

en raad

Te reiken enz.

Want hoe kan men dit in eene ſamenzinging

van tien, twintig, vyftig, en meerder ſtemmen,

zynen toehoorderen voordragen of inboeze

men? dewylwe weten, dat alle verſtaanlyke

bevatſaamheit verſmelt, en verdwynt in den !

algemeenen galm van zoo veel ſtemmen, en

dat het niet anders, dan een algemeen gebulk

en geloei is, dat 'er gehoort wert. Ten zy

men zegge, dat het onderwys in de verhan

deling, of inhout, van de Rey beſtont, die

dan wel gezien wierdt op 't papier, maar in

dusdanigeToneelverbeelding geenszins te pas

quam.

Vs. 3o.WAAR AAN MEN ARBEID SPAAR

DE, No C H K uN ST, No c H KosT ENT

De negative * dient voor te gaan, ten min

ſten voor het werkwoordt, of de reden valt

wrang en onſmakelyk.

Pag.

* Hy wil zeggen dat geen of niet moſt geſtelt zyn voor

moch. Waar aan men geen arbeit ſpaarde, noch kunſt.
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Pag. 19. Vs. 19. DAT GE ook 1N T RE uR

sToF MENGT EEN GE K 1 s oNGERAADENI

Voorzeker ja : want het voornaam oogwit

van den dichter is, het gemoedt en denharts

togt te bewegen, en door zodanigebeweeg

lykheit, byzonder in Treurſtof, tot de be

ſpiegeling van 's werreltsydelheden, om de

zelve te verzaken, aangevoert te worden: en

wanneer men hier een gek onder vermengt,

ja ook als by beurtwiſſeling nu den Treurſpe

ler, en dan den Gek, op het toneel laat ko

men, doet men niet anders als dat men 'tge

moedt tot alle ongeſtadigheit beweegt, en

lichtvaardiglyk genoegh nu wil doen lachen,

nu doen ſchreien, zonder verder eenigen in

druk te laten, die tot overweging der beoog

de vruchten dient. Dogh of deze vermen

ging in een Toneelſpel geſchiedt, of in den

loop van iemants geheele leven, en uit dege

meenwording zyner ſchriften wort gekent,

't zelve agt ik genoegſaam voor even veel,

en als op eene hoogte te zeilen. Zeker die

heer

f

-
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heerlyke en hoogdravende Treurſpelen van

dien alzins deftigen Vondel zouden my noit

zoo veelhebbenbehaagt, jagenoegzaam wal

chelyk geworden zyn, indien er nu en dan ’,

eenige van anderen zwier hadden onder geloo

pen. Heerlyk is 't altydt zich zelven, 't zy

in ſtyl, verhandeling, of loffelyke hoedanig

heit gelyk te zyn. - -

Pag. 2o Vs. 1. LET voo R DE R. s ALs GE

E EN GoD enz.] Hier komenwe wederom

tot den richtdraat van den Roomſchen dich

ter , dogh met eenige breeder uitweiding,

die de ſtoffe geen wanſtal, noch ongevallig

heit byzet.

Vs. 17. IN MY NEN sc H ER T sER w1 L 1K

ook ALLEEN NIE 1 Lx en GEMEEN E

sT RA AT T AA L] My zou hier wel lu

ſten te verſtaan, wat dit, alleen niet hier te

zeggen is. In het Latynſche non tantum:

zoo moet er noodzakelyk op volgen, verum

etiam Lmaar ook] , en dit is in de pen geble

ven. Indien iet anders, 'k wenſche dat men

't my ontleede, vermits de dofheit mynsbe

grips 2



grips, zonder zulk bericht, tot daar toe niet

ſtygen kan. N ! #ra'' > ',

Pag, 2i. vs. 14. 'T BoE R sch, EN NIET

HET vu 1 L, MoET HEM BET AME N]

' Minſt van allen is den boeren, en eenvoudi

ge lantluiden eigen vuil te ſpreken. Hierop

verſtaat men zich in de Steden beſt , daar

men, indien men 't in een uitgietſel van woor

den niet genoegh magtigh is, met het vertoo

nen van allerlei poſturen van ontuchtigheit

den aanſchouweren weet volop te geven.

Dogh genoegh hiervan. Op Rome, dat is

het hooft der groote Steden, paſt het Juve

naal * toe: - - - - -

Rara eſt adeo concordia formae

Atque pudicitiae, ſanitos licet horrida mores

Tradiderit domus. " . . . . . . . . .

en 't geen alhier uit Horatius ontleent wordt,

dat paſt hy den Faunen , zyne krielevele en

" " . . . . . . . e geile

vertaalt : - - - - - - - - - - - - w

Zoo zelden ziet men ſchoonte en eerbaarheit gepaart,

Al zvtge ernſthaftig opgetogen, kuiſch van aart,
* En zeden: ‘ L.

* In het x. Beriſpdicht dus door het Konſtgenootſchap
, r . ' - v . . . -
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geile Boſchgoden, dat is den bootſemakers in

zyn toneelſpel, en niet den boeren toe.

Pag, 24 vs. 31. AL waar 'r] veel te dub

belzinning. Want het betekent ſit licet, of

ubinam, gelyk dit laatſte waarſchynlykſt is,

dogh moet met te grooten teruggetredt, op

het einde der reden, uit de ſamenvoegingge

haalt worden 5 byzonder wanneer ze zig me

dezen laatſten regel ſamen bint, - .

Zoo ſchandlyk neerwaarts daalde, als loflyk

opwaarts klom. k" -

Pag, 25. Vs. 23. MAAR u, o HAARLEM,

K o MT D 1 E oN v ER GAN KLY KE E ER, -

D1E TY DT] Een ganſch onbevallige

herhaling van het woordjedie, byzonder daar

het in tweederleie beteekenis moet genomen

worden; veel beter, myns oordeels,
- vººr - :

Deeze onverganklyke eer,

Welk tydt, ondankbaarheit enz. . . .

Pag. 27. Vs. 7. DAAR DE BoEREN

Nu T ER T YD T

Z 1c H HIER IN 'T LANT Nog stERK

1N o E F F EN EN o M s T R x D T]

D 2. 't Gaat
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't Gaat zoo verre niet. Want ik meen, dat

hun het meerendeel dezer namen zoo Vremt

voor zou komen, als of zy Arabiſch, ofHe

breeuſch hoorden ſpreken: maar 't geeft onder

wyl een zonderling ſieraadt aan het werk van

onzen dichter, dat het blyke dat hy in zoo

ongemeene ſtoffe zoo wel bedreven zy.

Vs. 22. HEM vo L GDE N Ko oR EN HART]

't Valt bedenkelyk oſ Koornhart Spiegel, of

wel Spiegel Koornhart hebbe gevolgt , ge

merkt zy tydtgenooten zyn geweeſt, en, zo

ik niet en miſſe, Koornhart d'oudſte in jaa

ren. 'k Weet ook niet, of men dit Amſter

dam hebbe toe te ſchryven, gemerkt Koorn

hart min aldaar dan elders zyn leven geſle

ten heb,

PLE MP] Dat die iets in rym hebbe ge

daan, is my onbekent, hoewel het daarom

wel niet kan laaten waar te wezen. Edogh

meen ik wel verſtaan te hebben , dat de uit

vinding eeniger Kunſtwoorden in de Genees

kunſt op een kragtige en roemwaardige wyze
UIL



( 53 )

uitgedrukt, zyn vernuft, en doordringend

oordeel toegeſchreven word. if

Vs. MET KAMPHu 1z E N] Dees niet t'Am

ſterdam, maar te Gorkum geboren, heeftal

vroeg in zyn jeugt de Dichtkunſt geoefent,

en met opgaanden eerenklank ter hoogere ver

hevenheit helpen opbeuren: edogh alle zyne

eerſtelingen ſedert ten viere gedoemt, en

overgegeven : niet omdat ze de kracht der

Kunſt, naar d'uiterſte poging dier tyden, niet

genoegh of te kort deden , maar omdatze de

ſtoffe met de oefening zyner manbare jaren,

Cn ernſthaftiger indruk zyns gemoedts, niet

evenaarden, welke hy namaals meeſt in bal

lingſchap, buiten zyn vaderlant, heeft doen

uitblinken.

Pag. 29. 32. AAN 'T v ERMAAR EN v AN

o Ns VA DER LAN T] Vermaren voor ver

D 3 IIlaart

+ Hy ſpreekt, gis ik, van Kornelis Giſelbert Plemp.

Daar zyn eenige Latynſche Gedichten van hem, Maar hy

ſchynt hier aangeroert te worden , om dat hy in den jare

1637. een Nederduitſche Spelkunſt heeft uitgegeven.

Ten zy de Dichter het oogh hebbe op Vop. Fortunatus,

van wien de Overzetting is van Kabrools Öntledinge des

menſchelyken lichaams.
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- - - '. - - - - - - - - - - -

maart maken, ik weet niet of al met rechts,

of met grondts genoegh, en of niet tegen

d'eigentlykheit der zaak aangebogen. Ver

maart is, daar al veel ſpraakmaar van gehou

den is, of wel van gehouden wort. Maar

daar men die van wil doen houden, kan wel

het voorſtel plaatsgrypen. Dogh d’uitkomſt

ſtaat van iet anders, dan van ons zelfs af te

wachten."

Pag, 31, Vs. 32. OM DAT zY NERG ENs

op u 1T w AREN] Dit hort veel te ſchor en

hart, en buiten rym gevonden werdende,

zou in't minſte geen leiding laten tot eenige

maat- of rymverbintenis. Veel beter, en

met gevoegſamen meeklank opyderwoort:

Omdat zynerregens op uit was, te weten

d'outheit.' - -

Pag. 32. Vs. 22. 't GEEN ongelooFFLyr is]

De Medeavanf Jan Vos, en diergelyke pro

pertjes." - -

+ De afkeer van Jan Vos blykt klaarder uit Oudaans

Leven, door ons onlangs der werrelt medegedeelt.

Dus
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Dus veel is het dat my voortegenwoordigh

heeft goed gedacht in overweging te nemen.

Eenige aanmerking ontrent de ſpelling, het

invoegen of nalaten van eenige letteren, in

zonderheit de N, en daar uit herkomende

eenige al te naauwe verbintenis aan eenige re

gelen der Spelkunſt, als byvoorbeelt dat men

zeggé zynen zoonen + in het meervout, da

tivo caſu, (in denderden naamval, ) en niet

volgens onze gewoonte van zachtere leiding,

zyne zoonen , heeft my voor als nogh niet

dienſtig gedacht hier verder aan te roeren:

als omdat het eigentlyk tot deze Verhande

ling niet behoort. -

Ik eindige dan met betuiging dat ik het

vorige met geen ander oogwit heb ter neder

geſtelt, als dat ik waarlyk zoo gevoele, dat

het de reden dus allernaaſt komt : en dat ik

hier door zou betoonen, Uw E. die my des

verzocht heeft, en alle anderen , by wie de

Ila

j Zie het titelbladt van HoratiusDichtkunſt.

*,
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naſpeuring dezer Kunſt in agting is, in

dienſtgebiedeniſſe te zyn,

Waarde en geachte Vriend,

r

Uw dienſtbereide en genegen vriend

In Rotterdam den

1 3. September

1 68 1.

v e

JoACHIM oUDAAN.
- --
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